BIBLIOGRAPHY

Agung, I. G. A. M. (2016). Translation Procedures in Translating Religious Terms

(Doctoral dissertation, Udayana University).

Asriyani, N. (2010). An Analysis of translation procedures in the novel adventure of

Tom Sawyer by Mark Twain.

Fadly, A. (2013). The analysis of translation procedures in subtitle Hachiko Movie.

Fandi, D. (2014). Translation procedures and meaning equivalence in subtitles of

the animated movie monsters university.

Fengling, L. (2017). A comparative study of Nida and Newmark’s translation

theories. International Journal of Liberal Arts and Social Science, 5(8), 31- 39

Hildegardis, I.T. (2021). Manifestasi Iman Kajian Naratif Markus 2:1-12 dan
Implikasinya Bagi Pelayanan Diakonia di GMIT Getsemani Asam Tiga.

(Thesis). Universitas Kristen Artha Wacana, Kupang, Indonesia.

House, J. (2017). Translation: The Basics. Routledge.

Japhari, S. (2019). Translation of the Book Titled ‘Authentication of Hadith:
Redefining the Criteria’from English into Swahili: An Analysis of Translation
Procedures. International Journal of Linguistics, Literature and Translation

(JLLT).

Larson, M. L. (1984). Meaning- based translation: A guide to cross- language

equivalence. University Press of America.



Latupeirissa, D. S. (2019). Interferensi Fonologis Bahasa Melayu Kupang Terhadap
Bahasa Indonesia Dalam Peristiwa Tutur Masyarakat Melayu Kupang:

Sebuah Kajian Deskriptif.

Manafe, E., Budiarsa, M., & Rajeg, I. M. (2020). Analysis of Translation Method in
Translating The Indonesian Bible to Kupang Malay Language. The

International Journal of Language and Cultural (TIJOLAC), 2(01), 32-47.

Mujahidah, D. H. (2015). The Analysis of Translation Procedures in Twilight Saga

New Moon the Movie (Doctoral dissertation, IAIN Syekh Nurjati Cirebon).

Newmark, P. (1991). About translation (\Vol. 74). Multilingual matters.

Nida, E. A.,, & Taber, C. R. (Eds.). (1974). The theory and practice of

translation (\ol. 8). Brill Archive.

Nugrahani, F., & Hum, M. (2014). Metode penelitian kualitatif. Solo: Cakra Books,

1(1).

Ordudari, M. (2007). Translation procedures, strategies and methods. Translation

journal, 11(3), 8.

Pramono, A. (2014). Analysis Of Translation Procedure From English Into Indonesia

Language In Novel The Negotiator,

Reinanti, A. A. (2017). Translation Procedures of English Translation into Amarasi
(A New Testament of Matthew Bible). (Thesis). Universitas Kristen Artha

Wacana, Kupang, Indonesia.



Sipahutar, S. R., Marpaung, E. M., Sianturi, E. R., & Rambe, K. R. (2021). Kinds Of
Translation Method Used by The Student's in Translating Descriptive Text

from English to Indonesian. Jurnal Basis, 8(1), 95-108.

Sa'u, E. N. O. (2018). A Descriptive Study of ‘Ko In Kupang Malay. Academic

Journal of Educational Sciences, 1(1), 9-17.

Swarniti, N. W. (2019). The translation procedures of Bible translation. RETORIKA:

Jurnal llmu Bahasa, 5(2), 187-196.

Tiwiyanti, L. (2017). An Analysis on Onomatopoeic Words and their Translation

Procedures in Harry Potter and The Prisoner of Azkaban and Its Translation Version.

Scope: Journal of English Language Teaching, 1(1), 39-48.

Vinay, J. P., & Darbelnet, J. (1995). Comparative stylistics of French and English: A

methodology for translation (Vol. 11). John Benjamins Publishing.

Waliniski, J. T. (2015). Translation procedures. University of £.odz, 58.

Zainuddini, R. H., & Siregar, S. S. (2020). Translation Procedures of Collocations in

Novel the Ghost Writer into Bahasa Indonesia.



